



Boot-bag Installation / Instalación / Installazione 

Please watch the video below / Veuillez regarder la vidéo ci-dessous / Bitte sehen Sie sich das Video unten an 

 
Fit the H shaped strap, click this into the fixings on the top of 
the bag left & right.


Montez la sangle en forme de H, cliquez dessus dans les 
fixations sur le dessus du sac à gauche et à droite.


Bringen Sie den H-förmigen Gurt an und klicken Sie ihn links 
und rechts in die Befestigungen oben an der Tasche.


Coloque la correa en forma de H, haga clic en esto en las 
fijaciones en la parte superior de la bolsa a la izquierda y a la 
derecha.


Montare la cinghia a forma di H, inserirla nei fissaggi sulla 
parte superiore della borsa a sinistra e a destra.




Lay the straps out as shown the long strap left to right


Disposez les sangles comme indiqué la longue sangle de 
gauche à droite


Legen Sie die Gurte wie gezeigt aus, den langen Gurt von 
links nach rechts


Coloque las correas como se muestra la correa larga de 
izquierda a derecha


Disporre le cinghie come mostrato la cinghia lunga da 
sinistra a destra


https://youtu.be/egVu5CnkBOc


Clean the paintwork and lay the anti slip matting out


Nettoyez la peinture et posez le tapis antidérapant


Lack reinigen und Antirutschmatte auslegen.


Limpiar la pintura y colocar la alfombrilla antideslizante.


Pulisci la vernice e stendi il tappetino antiscivolo.


Place the boot-bag on the matting and attach the six ends of 
the straps to the ladder-lock fittings on the bag as shown


Placez le boot-bag sur le tapis et attachez les six extrémités 
des sangles aux ferrures de verrouillage d'échelle sur le sac 
comme indiqué


Platzieren Sie das bbbb auf der Matte und befestigen Sie die 
sechs Enden der Gurte wie abgebildet an den Ladder-Lock-
Befestigungen an der Tasche


Coloque la boot-bag sobre el tapete y sujete los seis 
extremos de las correas a los accesorios de bloqueo de 
escalera en la bolsa como se muestra


Posiziona il boot-bag sulla stuoia e attacca le sei estremità 
delle cinghie ai raccordi di blocco della scala sulla borsa 
come mostrato






Make sure the logo is back right


Assurez-vous que le logo est de retour à droite


Achten Sie darauf, dass das Logo hinten rechts ist


Asegúrate de que el logotipo esté de vuelta a la derecha.


Assicurati che il logo sia corretto




Don't not overfill the bag, the velcro must be able to seal 
over the zip. Stop after 5 miles / 10km to tighten the straps 
as the contents of the bag will have settled.If straps are too 
long for your car cut them by scissors and melt the end with 
a flame to stop fraying. Remove the carry strap before 
travel 

Ne remplissez pas trop le sac, le velco doit pouvoir sceller la 
fermeture éclair. Les sangles peuvent être trop longues pour 
votre voiture, coupez-les à longueur et faites fondre les 
extrémités avec une flamme pour les sceller et arrêter la 
friture. Arrêtez-vous au bout de 5 miles / 10 km pour serrer 
les sangles car le contenu du sac se sera tassé. Si les 
sangles sont trop longues pour votre voiture, coupez-les 
avec des ciseaux et faites fondre l'extrémité avec une 
flamme pour arrêter de s’effilocher. Retirez la sangle de 
transport avant le voyage 

Überfüllen Sie den Beutel nicht, der Klettverschluss muss 
über dem Reißverschluss abdichten können. Die Gurte sind 
möglicherweise zu lang für Ihr Auto. Schneiden Sie sie auf 
Länge und schmelzen Sie die Enden mit einer Flamme, um 
sie zu versiegeln und das Braten zu stoppen. Halten Sie nach 
5 Meilen / 10 km an, um die Gurte festzuziehen, da sich der 
Inhalt der Tasche beruhigt hat.Wenn die Riemen zu lang für 
Ihr Auto sind, schneiden Sie sie mit einer Schere ab und 
schmelzen Sie das Ende mit einer Flamme, um ein 
Ausfransen zu verhindern.Entfernen Sie den Tragegurt vor 
der Reise 


No llene demasiado la bolsa, el velco debe poder sellar sobre 
la cremallera. Las correas pueden ser demasiado largas para 
su automóvil, córtelas a la medida y derrita los extremos con 
una llama para sellarlas y dejar de freírse. Deténgase 
después de 5 millas / 10 km para ajustar las correas ya que 
el contenido de la bolsa se habrá asentado.Si las correas son 
demasiado largas para su automóvil, córtelas con tijeras y 
derrita el extremo con llama para evitar que se deshilache. 
Retire la correa de transporte antes de viajar


Non riempire eccessivamente la borsa, il velcro deve essere 
in grado di sigillare sopra la cerniera. Le cinghie potrebbero 
essere troppo lunghe per la tua auto, tagliale a misura e 
sciogli le estremità con una fiamma per sigillarle e smettere di 
friggere. Fermati dopo 5 miglia / 10 km per stringere le 
cinghie poiché il contenuto della borsa si sarà 

stabilizzato.Rimuovere la tracolla prima del viaggio




Warranty 

Boot-bag has a 12 month non transferable warranty covering defect in manufacture materials and workmanship. Defective 
products can be retuned to us for replacement. The cost of transport to and from boot-bag will be paid by the customer. Please 
ensure you get a returns number from us before returning any items. 

boot-bag is manufactured by 

Tabernus Peram Ltd Chandos House School Lane Buckingham Bucks MK18 7EW UK 44 (0) 1865 693 063 liza@boot-
bag.com boot-bags design is protected by international patents. 

Garantie

Boot-bag a une garantie non transférable de 12 mois couvrant les défauts de matériaux de fabrication et de fabrication. Les 
produits défectueux peuvent nous être renvoyés pour remplacement. Le coût du transport vers et depuis le boot-bag sera à la 
charge du client. Veuillez vous assurer d'obtenir un numéro de retour de notre part avant de retourner des articles.

boot-bag est fabriqué par

Tabernus Peram Ltd Chandos House School Lane Buckingham Bucks MK18 7EW UK 44 (0) 1865 693 063 liza@boot-
bag.com. le design des boot-bags est protégé par des brevets internationaux.

Garantie

Boot-bag hat eine 12-monatige, nicht übertragbare Garantie, die Material- und Verarbeitungsfehler abdeckt. Defekte Produkte 
können zum Austausch an uns zurückgesendet werden. Die Transportkosten zu und von boot-bag gehen zu Lasten des 
Kunden. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie eine Rücksendenummer von uns erhalten, bevor Sie Artikel zurücksenden.

boot-bag wird hergestellt von

Tabernus Peram Ltd. Chandos House School Lane Buckingham Bucks MK18 7EW UK 44 (0) 1865 693 063 liza@boot-
bag.com .boot-bags Design ist durch internationale Patente geschützt.

Garantía

Boot-bag tiene una garantía no transferible de 12 meses que cubre defectos en materiales de fabricación y mano de obra. 
Los productos defectuosos pueden devolverse para su reemplazo. El coste del transporte hasta y desde boot-bag correrá a 
cargo del cliente. Asegúrese de obtener un número de devolución de nosotros antes de devolver cualquier artículo.

boot-bag está fabricado por

Tabernus Peram Ltd Chandos House School Lane Buckingham Bucks MK18 7EW Reino Unido 44 (0) 1865 693 063 
liza@boot-bag.com. El diseño de los boot-bags está protegido por patentes internacionales
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Garanzia

Boot-bag ha una garanzia non trasferibile di 12 mesi che copre i difetti nei materiali di fabbricazione e nella lavorazione. I 
prodotti difettosi possono essere rispediti a noi per la sostituzione. Il costo del trasporto da e per boot-bag sarà a carico del 
cliente. Assicurati di ricevere un numero di reso da noi prima di restituire qualsiasi articolo.

boot-bag è prodotto da

Tabernus Peram Ltd Chandos House School Lane Buckingham Bucks MK18 7EW UK

44 (0) 1865 693 063 liza@boot-bag.com

il design delle borse per stivali è protetto da brevetti internazionali.

Thank you for purchasing a boot-bag any questions / issues do contact us.

Merci d'avoir acheté un boot-bag pour toute question / problème, contactez-nous.

Vielen Dank für den Kauf eines boot-bag. Bei Fragen / Problemen wenden Sie sich bitte an uns.

Gracias por comprar un boot-bag si tiene alguna pregunta o problema, contáctenos.

Grazie per aver acquistato un boot-bag qualsiasi domanda / problema contattaci.

Antony & Liza owners of The boot-bag Group


